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В.О. ЯЦІЙ
Про походження ойконіма Белз

У статті здійснено історико-етимологічний аналіз ойконіма Белз – одного з найдавніших 
поселень північної Львіщини*. На матеріалі документально засвідчених історичних фіксацій 
назви міста простежено фонетичні модифікації досліджуваного оніма в хронології.

Ключові слова: антропонім, особова назва, апелятив, дериват, топонім, ойконім, історич-
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Про те, що територія, на якій нині розташоване місто Белз (нагадає-
мо, що воно знаходиться на р. Солокія (бас. р. Вісла) у Сокальському райо-
ні Львівської обл.), була заселена давнину, вказує хоча б той факт, що на його 
околицях археологами розкопано первісні житла, знайдено уламки глиняно-
го посуду й крем’яні знаряддя праці доби енеоліту (ІІІ тисячоліття до н.е.) [1]. 
Наведений ойконім (найменування поселення) цікавий, насамперед, з двох при-
чин: по-перше, це назва історичного міста у Західній Україні; по-друге, завдяки 
своєму давньому виникненню та функціонуванню онім Белз досі не має єдино-
го та – найважливіше – переконливого пояснення своєї етимології. Ці причини 
й спонукали здійснити пропоновану розвідку.

На сторінках історичних пам’яток одна з перших фіксацій назви населе-
ного пункту Белз документально засвідчена 1030 роком – «Ярослав взя Белзь» 
[2]; «Ярославъ Б[ел]зы вз#лъ», 1030 та 1377 р. [3]; «оу Белза», 1150 р., 1425 р. 
[4]; Всеволод Белзький, 1180 р. [5]; «во Белзъ», 1188 р. [6]; «въ Бhлзъ», 1188 р. 
[7]; «Володымеръ согласися со Всеволодомъ Мстиславичомъ Бhлзскимъ», 
1188 р. [8]; «жив#ше въ Бhлзh … и да Василкови», 1204 р. [9]; Александеръ 
Всеволодичь Бhлзскій, 1206 р. [10]; «во Белзh», 1208 р. [11]; «и при# Белзъ», 
1210 р. [12]; «зъ Бhлза», 1211 р. [13]; Белжанh, 1221 р. [14]; «около Бhлза», 
1225 р. [15]; «р#домь же дасть Белъзъ», 1231 р. [16]; «ωколо Бозкоу (белза) вою», 
1231 р. [17]; «видити по поле Белзьскымь», 1259 р. [18]; «Левъ посла со своею 
ратью. Тюима. и Василка Белж#нина (бельжанина)», 1282 р. [19]; «городы. что 
ми былъ далъ. Белзъ. и Червенъ. и Холмъ», 1288 р. [20]; Белз, 1347 р. [21]. Він 
же згодом: «êîðî(7)ëåâè äåðæàòè ëâîâüñêóþ zåìëþ èñïîëíà, à íàìú äåðæàòè 
âîëîäèìhðüñêóþ, ëóöêóþ, áå(8)ëzüñêóþ», 1352 р. [22]; «a íà òî ïîñëóñè êí#zü 
þðüíí ãëháîâè÷ü áåëzüñêèè», 1368 р. [23]; «ïðè á�îëþáåzíîìú êàëèñòí ~ï(
�)ïè õîëìúñêîìú è áåëúzñêîìú», 1376 р. [24]; «волости … Белзские», 
1392 р. [25]. У «Словнику староукраїнської мови XIV–XV ст.» зафіксовано 
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такий історичний матеріал, як-от: «пана Бєлзкого», 1468 р. та «пана Бєлского», 
1479 р. [26]. Пізніші згадки досліджуваного прикарпатського оніма мають дещо 
інші фонетичні форми. Наприклад: «около Бhлза», 1499 р. [27]; Белзъ, 1502 р. 
[28]; «Великій князь Ярославъ Бhлзы взялъ», кінець XVI ст. [29]; Белъзъ (без 
дати) [30]. Важливе історичне писемне джерело «Архив Юго-Западной России» 
також містить зафіксовану необхідну інформацію про аналізований ойконім – 
зокрема пор.: «панъ Прокопъ Бhлдага зъ Белза», 1599–1650 роки [31]; «Jego 
mośći panu Kocowi, sędzie Bełzkiemu», 1612–1695 роки [32], «miasta y miasteczka 
… Bełz», 1632 р. [33], «w Bełzie», «w ziemie Bełskiey», 1669 р. [34]; «iego mości 
pana woiewody Belskiego», «wielmożnego pana woiewody Bełskiego», «imci pana 
woiewody Bełskiego», 1686–1725 роки [35], «письмо къ старостh и воеводh 
Белзскому», «illustrisimo palatino Belzensi supremo», 1708 р. [36]. На сторінках 
«Йосифінської метрики» (1785–1788) найменування львівського поселення фігу-
рує як Белз (Bełz) у 1785–1788 роках [37]. Одночасно, в «Słowniku geograficznemu 
Królestwa Polskiego i innych krajów słowiańskich» чітко сказано, що «Bełz, miasto 
królewskie», «sławną też jest ziemia bełzka», «z Bełza», «w Bełzie», «Biskupstwo 
Chełma i Bełza obejmuje ziemię bełzką», «księztwa bełzkiego», «na województwo 
bełzkie», «u Bełza», «Bełzki powiat» 1880 р. тощо [38]; згодом досліджувана назва 
поселення зафіксована як Белз, 1987 р. [39]. Список можна розширити за раху-
нок споріднених топонімів, які утворюють щільний ареал на порубіжних укра-
їнських теренах. Наприклад, Бевз – поселення в колишній Подільській губер-
нії [40], Бевзíвська, Бéвзова – мікрогідроніми (криниці) у с. Вільхівчик Корсунь-
Шевченківського району та в с. Васильків Шполянського району Черкаської обл. 
[41], Бевз – призаводгосп у Дунаєвецькому районі Хмельницької обл. (історич-
но – фільварок, відомий з кінця ХІХ – початку ХХ ст.) [42], гідронім Бевзíвська 
(інше найменування – Бивзíвська) – с. Вільхівчик Корсунь-Шевченківського 
району Черкаської обл. [43]; (похідні) Bełzec (2), Bełzki Sielec – колишні поселен-
ня в Галичині [44], с. Bełzec і місцевість Bełżyce в колишній Люблінській губернії 
[45], р. Белзéць (Бéльзець) – у басейні Західного Бугу Львівської обл. [46] тощо.

Стосовно походження назви міста Белз у дослідників немає, на жаль, 
одностайності думок. Так, досі відомі такі версії:

1) колектив укладачів базового довідкового історичного джерела «Історія 
міст і сіл Української РСР: Львівська область» схильний уважати, що ана-
лізований онім на Львівщині дериваційно пов’язаний із давнім апелятивом, 
наприклад, давньоруське бhлизь «біле місце», «галявина серед темних лісів» 
[47]. Однак, у цьому поясненні виникають питання стосовно того, яким чином 
назви Белз/белз утворилися з бhлизь? Водночас, ці ж дослідники підтримують 
версію про те, що для аналізованої назви вірогідна також і мотивація іншим 
словом – бевз «неприступне болотне місце» [48];
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2) найменування населеного пункту Белз – полонізований батлизм (із 
ятвязького bilsas «білий») [49];

3) досліджувана назва поселення постала від ілліризму (з *bulz- / *buls- 
«брус», «балка») [50];

4) ойконім похідний від польського діалектного bełzy (bełży) się «білити-
ся» [51];

5) онімний дериват від балтійських географічних назв у гнізді *bauz- [52];
6) С. Роспонд, покликаючись на Я. Рудницького, розглядає найменування 

досліджуваного населеного пункту Белз як похідне від бойківськ. beųza «гли-
бока пропасть», «глибока вода», beųz «глибоке, заросле травою русло пото-
ку». [див.: 53].

Урахування цих й інших особливостей пояснення етимології ойконі-
ма Белз дозволяє небезпідставно говорити про неоднозначність ґенези цього 
слова, про що, власне, свідчить апелятивний слов’янський матеріал.

Наявний у нашому розпорядженні лексичний фактаж схиляє до думки про 
розгляд досліджуваного оніма Белз як лексико-семантичного утворення з пере-
ходом плавного звука -л- у -в- від відповідного поширеного географічного тер-
міна. На потенційність наведеного чітко вказують такі апелятиви, як-от: україн-
ське бевз «глибока поточина, позаростана, темна, зі стрімкими берегами», бéвза 
«провалля», «прямовисний схил гори», «глибока вода» [54], діалектне (гуцуль-
ське) бевз «темна пропасть» [55], бевз «глибоке темне провалля», бéвза «безодня, 
провалля» [56], бойківське бéвза (бевз, бéўза, бевс, (також варіант суміжної мета-
тези) безва) «провалля», «прірва», «глибінь», «стрімкий бік гори», «непрохідні 
місця», «безодня», сюди ж і бевзина «провалля», «прірва», «глибінь» [57], беўз 
«глибока, заросла долина потоку», «глибока прірва», «глибоке провалля», «гли-
боке урвище», «крутий схил гори», бéўза «глибоке провалля», «глибока вода», 
бéвз(а) «болотяна місцевість», «болотяне місце в річковій долині» [58], бéвзина 
«провалина», «прямовисний схил гори» [59], бевзúха «тоня на березі плавні на 
західному боці лиману» [60], російське діал. белзовец (назва рослини) [61] тощо.

Варто, на нашу думку, наголосити на тому, що номен бел(в)з широко пред-
ставлений не тільки в слов’янських топонімах. Цей апелятив продуктивно відо-
бразився також у власних особових найменуваннях. На користь цього твер-
дження доцільно, вочевидь, додати поширене сучасне українське прізвище Бевз* 

[62]; Бевз – прізвисько жителя с. Човниця Ківерцівського району Волинської 
обл. («від прізвиська Бистранський»); Бевза (прізвисько жительки с. Четвертня 

* Зауважимо, що у цьому випадку (маємо на увазі пояснення етимології антропоніма 
Бевз та похідних від нього пропріальних дериватів) особову назву дослідники-антропоніміс-
ти цілком переконливо зводять до іншого апелятива – бевзь зі значенням «дурень», «йолоп», 
«роззява» [68; 69].
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Маневицького району Волинської обл.) [63]; (парадигматичні) Бéвза, Бéлза, 
(похідне на -енк-о) Бéвзéнко, (вторинне на -ик) Бéвзик, (дериват на -ук /-’ук) 
Бевзю́к, (відтопонімне утворення на -ськ-ий) Бéвський [64]; (відтопонімні похід-
ні на -цьк-ий) Белзицький [65], Белзéцький (на нашу думку, тут від ойконіма 
Белзéць) [66]; старопольські Bełz, 1264 р., Bełza, 1385 р. [67]; Bełz (: Martinum 
Belz, 1462 р.; Nicolaus Belz, 1490 р.; «Present(e) domin(o) Ioanne Bels, altarista», 
1494 р.) [68]; Bełzo, Bełziuk [69]*; польські Bełz, (парадигматичне) Bełza, (похідні) 
Bełzak, Bełzecki, Bełzek, Bełziak, Bełzowski [70] і подібні прізвища.

Отже, дослідження назви населеного пункту Белз як одного з найдавні-
ших поселень, що нині знаходиться на Сокальщині – важливий матеріал для 
зведеного загального історико-етимологічного словника ойконімів України.
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Яций В.А. О происхождении ойконима Белз
В статье проведено историко-этимологический анализ ойконима Белз – одного из древ-

нейших поселений Львовщины. На материале документально засвидетельствованных исто-
рических фиксаций названия города прослежено фонетические модификации исследуемого 
онима в хронологии.

Ключевые слова: антропоним, личное имя, апеллятив, дериват, топоним, ойконим, исто-
рическая топонимия, географический термин.

Yatsiy V.A. On the origin of the Белз oikonym
In the article the historical-etymological analysis of oiconym Белз – as the one of the mast ancient 

settlements of Lviv region is done. On the material of documentally authenticated historical fi xations 
of the settlement name there phonetic modifi cations of mentioned oiconym are traced.

Key words: anthroponym, personal name, appellative, derivate, toponym, oikonym, historic 
toponymy, geographic term.
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